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TEXT PERCEPTION
ABSTRACT

Psycholinguistics is a science that studies the psychological and neurobiological
factors that enable an individual to acquire, use and understand language. The first
appeals to this area of linguistics were mainly of a philosophical nature, mainly due
to the lack of a general picture of the functioning of the human brain.
Psycholinguistics explores the cognitive processes that make it possible to formulate
a grammatically and lexically meaningful sentence from one's own vocabulary and
set of grammatical structures, as well as the processes that make it possible to
comprehend spoken and written language. The first step in generating speech is the
stimulus, which also becomes the last in the reverse process - the perception and
understanding of the statement, since the goal of the recipient is to understand not the
speech, but what the thought or idea is expressed for. At the heart of the process of
understanding is the desire to decode the meaning of the whole message, its meaning.
As you know, despite the existence of universal laws, the processes of perception and
understanding of information are directly related to the individual, personal
characteristics of the recipient. Moreover, the features of these processes depend to a
large extent on various external conditions. All this causes a variety of features of
perception and understanding in different situations, which, in turn, leads to the
creation of many concepts, hypotheses, models.

Key words: psycholinguistics, text, text perception, human brain, cognitive
processes

introduction.

The problems associated with the perception and understanding of information
are studied by many scientific disciplines: psychology, philosophy, linguistics,
history, physics, mathematics. However, there is no single general scientific
definition of these concepts. Each direction and each researcher working in a
particular scientific field, paying attention to various aspects of the problem, uses its
own definition of understanding and the context in which it is investigated.

Text perception is a multi-level process consisting of several stages: recognition
of the external form of individual language units with which the reader associates the
concept of these lexemes that are in his memory; concretization of the subject
correlation of the meaning of a certain word; identification and definition of
denotations, which is achieved through the use of encyclopedic knowledge of the
recipient. Text perception is a process characterized by a structured sequence, where
the reader goes through several levels: lexical (word recognition), syntactic (sentence
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recognition) and semantic. The goal of the recipient is to identify the main intention
of the producer, that is, to adequately determine the stimulus for generating the
utterance. Meaning as an important aspect of the text. Speaking about the text as a
way of presenting linguistic consciousness, H,A. Markina [Markina 2001] presents
the following layers of textual information: 1) meanings that are close and
understandable to contemporaries; 2) the meanings that each subsequent generation
invests in the interpretation; 3) meanings that depend on personal perception and
personal associations, that is, are associated with the level of development of a
linguistic personality. “The meaning of a literary text can be viewed as the resultant
of the meanings of individual linguistic phenomena that make it up, considered in
relation to each other” [Pishchalnikova, Sorokin 1993: 3].

A.A. Belonogova [Belonogova 2003] says that the main meaning of the text
(concept) acts as a kind of conditional center of the message, its core, at different
distances from which there are secondary (additional) meanings. The meaning of
textual information is determined in the mind of the reader not only by the
compositional patterns of the linguistic content of the text, but by the nature of the
relations between the named objects reflected in the linguistic consciousness
[Danilova 2001]. According to V.A. Milovidov, meaning can be defined as a mental
formation resulting from the recipient's reflection on the text [Milovidov 2000]. 1.V.
Solovieva [Solov'eva 2002] separates the concepts of "meaning of the text" and
"meanings of the text", defining the "meaning of the text" following G.P.
Shchedrovitsky as “a configuration of connections and relationships between
different elements of activity and communication, which is created or restored by the
reader who understands the text. The concept of “text meanings” does not coincide
with the concept of “text meaning”, since, in addition to the most general meaning, a
text can include different types of meanings that differ in the features of awakened
reflection” [Or. cit.: 109]. There are five of them in the author's work: meaning-
assessment, meaning-experience, meaning-retrospection, meaning-motivation, and
meaning-knowledge. According to the semantic theory of A.l. Novikov [Povikov
1983], the meaning does not refer to the text, but to the mental sphere of the one who
perceives the text, or, in other words, the meaning is not extracted from the text, but
is attributed to it by the mind. L.O. Butakova [Butakova 2001] considers cognitive
complexes as structures of knowledge, formed by a word, necessarily associated with
meaning. The cognitive potential of a text is the ability of its signs of different levels
to sequentially or in parallel introduce and represent (in separate sections of the text
and throughout its space) cognitive structures of different types and varying degrees
of complexity. T.G. Pshenkina [Pshenkina 2005] defines a cognitive structure as a
structure of knowledge that represents various ratios of the content of mental
components in a person's mind with the help of verbal means, which are part of the
cognitive structure and a means of access to it. In the tradition of psycholinguistic
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research, the author distinguishes the concept as a construct model (following V.A.
Pishchalnikova). The concept as a dynamic cognitive model reflects the structure of
the meaning of the mental content, correlated with a certain reality. The following
components are presented in the structure of the concept, organized according to a
functional feature: the body of the sign, concept, representation, subject content,
association, emotion and evaluation. From the standpoint of the theory of semantic
dominant A.G. Sonin [Sonin 2006] defines the concept as an approximate symbolic
interpretation of complex processes that take place at the neural level of the body's
functioning. As components of a dispersed concept, traces of his interaction with the
environment stored in the memory of an individual can be considered. E.S.
Kubryakova [Kubryakova 2002: 8] interprets the concept as images, representations,
concepts, evaluations and (actually) concepts. V.Ya. Shabes [Shabes 1989] says that
at various levels of generalization in the knowledge system, not only images and
concepts (representations, concepts), but also scenes and events should be
considered. A scene is “perceived from objective reality or iconically reproduced
from memory, a specific fragment of a reflected moving world, limited by the scope
of attention” [Op. cit.: 14].

The event is the basic unit of background knowledge, it is a trivial invariant, and
the scene is a unique version of this invariant. An image is a discrete part of the
displayed scene. The concept (notion, designatum) is a set of general and essential
features of a whole class of images. The reader adds information obtained from the
text of the episode to his own background knowledge and synthesizes, on the basis of
these two factors, such a content unit that is more specific than the event. The reader
translates a linear sequence of text into a multidimensional cognitive-semantic unit
(such as a generalized scene), while using his own multidimensional event structure.
Cognitive analysis is aimed at revealing the conceptual structure, defining those
concepts that make up the content of a mental unit that is subsumed under one or
another linguistic sign. Two traditions in the study of the concept of "meaning" are
noted by D.A. Leontiev [Leontiev 2003]: 1) meaning is a synonym for meaning; 2)
the conceptual opposition "meaning - meaning”. A.N. Leontiev gives the following
definition of psychological meaning - this is “what is revealed in an object or
phenomenon objectively - in a system of objective connections, relationships,
interactions. The meaning is reflected, fixed in the language and acquires stability
due to this. In this form, in the form of linguistic consciousness, it constitutes the
content of social consciousness” [Leontiev A.N. 1997: 297]. Personal meaning is
“the personal attitude of the subject to the world, fixed in subjective meanings” [Or.
cit.: 147].

The denotation, or the meaning of the text (sign) is the objective reality that the
text (sign) expresses, or the judgment about which the text (sign) expresses, the
meaning is the way the denotation is specified, the nature of the connection between
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the denotation and the sign, or the information that the sign carries about the
denotation. N.L. Galeeva considers meaning as a transformed meaning. The measure
of the content of a literary and artistic text is determined by the number and method
of configuration of meanings and ideas. The meanings of a literary text represent that
part of its content that is restored in addition to the content with a reflective (intra-
horizontal) understanding of the text. The following correlations between meanings
and meanings are possible: development of meanings of meanings, addition of
meanings of meanings, opposition of meanings to meanings. N.V. Romanovskaya
believes that there is no universal invariant meaning of the text, but there is a
representation of purely individual personal meanings by conventional language
means. Features of understanding the text in the native language from the standpoint
of different approaches. The purpose of analyzing the problems of understanding the
text in the native language in the works of different researchers and within the
framework of different approaches is to identify the features of the research
conducted by the authors, methods for studying the problem and ways to solve the
tasks. Among such approaches we consider philological hermeneutics, semiotic,
psycholinguistic, pragma linguistic, interpretive and cognitive approaches.
Philological hermeneutics is based on the theory and art of text interpretation.
Understanding the text is to reveal its meaning, which requires performing certain
actions. Text comprehension is the appeal of a person's experience to the text in
order to master its content. In Russian linguistics, from the standpoint of philological
hermeneutics and the “linguistic personality” model, the problem of understanding is
discussed in the works of G.I. Bogin [Bogin 1995, 2000]. The researcher considers
understanding as a combination of substantive and procedural aspects and proposes a
model of understanding that includes a scheme of mental activity (according to G.P.
Shchedrovitsky) and a hermeneutic circle combined with it, connecting the points of
fixation (objectification) of reflection. G.l. Bogin identifies three types of text
understanding: (1) semantizing; (2) cognitive; (3) de-objective. Artistic text by I.G.
Bogin [Bogin 2001] considers subjectivity as objectified, and its understanding as a
special case of deobjectification. When understanding a literary text, a hierarchy is
formed in the sense that in case (3) reflection proceeds under conditions of removed
reflection over text units intended for cases (1) and (2). Understanding has a
substantive and procedural side. The substantial side of understanding is the ability
of a person to understand; procedural consists of a set of actions, procedures and
techniques that ensure the transition from not understanding something to
understanding this or understanding another. It is possible to single out such
hermeneutic dominants as: “semantizing understanding.

Conclusion.

Text perception is a multi-level process consisting of several stages: recognition
of the external form of individual language units with which the reader associates the
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concept of these lexemes that are in his memory; concretization of the subject
correlation of the meaning of a certain word; identification and definition of
denotations, which is achieved through the use of encyclopedic knowledge of the
recipient. Text perception is a process characterized by a structured sequence, where
the reader goes through several levels: lexical (word recognition), syntactic (sentence
recognition) and semantic. The goal of the recipient is to identify the main intention
of the producer, that is, to adequately determine the stimulus for generating the
utterance.
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Mbatnin Darkedilmasi

XULAS®O

Psixolingvistika fordlora dili menimsomak, istifado etmok vo anlamaq imkani
veran psixoloji vo neyrobioloji amillori 6yronon bir elmdir. Dil¢iliyin bu sahasina ilk
miiraciatlor, 9sason, insan beyninin foaliyyatinin timumi monzarasinin olmamasi ilo
olagodar olaraq, osason folsofi xarakter dasiyirdi. Psixolingvistika insanin 6z
liigotindon vo qrammatik strukturlar toplusundan qrammatik vo leksik monali climlo
tortib etmoyo imkan veron idrak proseslorini, homg¢inin sifahi vo yazili dili dork
etmoyo imkan veroan proseslori aragdirir. Anlama prosesinin markozinds biitiin
mesajin monasini, onun manasini desifra etmok istoyi dayanir. Ustalik, bu proseslorin
xlisusiyyatlori boylik doracodo miixtolif xarici sortlordon asilidir. Biitiin bunlar
miixtalif situasiyalarda qavrayis va dorketmonin miixtalif xiisusiyyastlorina sobab olur
ki, bu da 06z ndvbasindo bir ¢ox konsepsiyalarin, forziyyslorin, modellorin
yaranmasina sabab olur.
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Motnin gavranilmasit bir neg¢o morholodon ibarot c¢oxsoviyyali prosesdir:
oxucunun onun yaddasinda olan bu leksemlorin anlayisini olagolondirdiyi ayri-ayri
dil vahidlerinin xarici formasiin taninmasi; miisyyon bir sdziin monasinin subyekt
nisbatinin konkretlogdirilmosi; alicinin ensiklopedik biliklorindon istifado etmoklo
olds edilon denotatlarin miioyyen edilmasi vo miisyyon edilmasi.

Agar sozlar: psixolinqvistika, matn, matn gavrayisi, insan beyni, idrak proseslori

IlonumaHue TekcTa

PE3IOME

[IpoGsieMbl, CBsi3aHHBIE C BOCHPHUATHEM U IOHUMaHUEM UH(pOpMaIuH,
U3Y4YalOTCSl MHOTMMH HAayYHBIMH JUCIHIUIMHAMU: IICUXOJIOTHEH, (unocodueii,
JUHTBUCTUKOH,  HWCTOpHeW,  ¢u3mkoi, Matemarukoi. OIHAKO  €IUHOTO
OOIIIEHAYYHOTO OIPENEJICHUsI ATUX MOHATHH He cylnecTByeT. Kaxxnoe HampasieHue
U KaXIblid HCCIIEAOBaTeNlb, padOTAIOMMK B TOW WJIM HMHOW Hay4yHOH oO0IacTH,
oOpamiasi BHMMaHHE Ha pPAa3JIMYHbIC AaCIEKThl MPOOJEMBI, HCIOIB3YEeT CBOC
oTpenieieHue TIOHMMAaHUsI M KOHTEKCT, B KOTOPOM OHO HccienyeTcs. Bocnpustue
TEKCTa — MHOTOYPOBHEBBI TPOIECC, COCTOSIIUN M3 HECKOJIbKUX OTAaIlOB:
y3HaBaHWE BHEIIHEH (OPMBI OTIENBHBIX S3BIKOBBIX €IWHUI, C KOTOPBIMU YHTATEIh
CBSI3BIBACT MOHATHUE JTUX JICKCEM, HAXOMSIIUXCS B €ro MaMsATH; KOHKPETH3aI[HsI
NPEMETHOTO COOTHOIIEHHUS 3HAYCHHS OIPEICICHHOTO CJIOBA; BBIABICHHE W
ONpeNeieHue  JCHOTATOB, YTO  JOCTUTAeTCs 3@  CYET  HCIOJIb30BaHUS
SHUMKJIONEAUYECKUX 3HAHUW pelunueHta. Bocopustue Tekcrta — 3TO Mpolece,
XapaKTepU3YIOIUICS CTPYKTYPHUPOBAHHON MOCIIEI0BATENbHOCTBIO, B X0J1€ KOTOPOTO
YUTaTeIb IPOXOJUT HECKOJBKO YPOBHEW: JIEKCMUECKHUH (pacro3HaBaHHE CIIOB),
CHUHTaKCUYEeCKHH (pacro3HaBaHUe MPEJI0KEHUI) U CEeMaHTHUECKUH.

KiwueBble c0Ba: TCUXOJIMHTBUCTHKA, TEKCT, BOCIPHITHE TEKCTa, MO3T
4eJI0BEKa, KOTHUTUBHBIE ITPOLIECCHI.

Rayc¢i: ADU — nun dosenti 9liyeva Elmira 9yyub qiz.
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